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T poison

JEA-T as molten fire

TETq- first and foremost

ST~ from the ocean

Sferer emerged

FTATEH (which was ) the Kaalkoota poison

W-ﬂﬁ?’lﬂ;—‘ﬂ?ﬁ'ﬂ': pleased by the praises sung by the Devas

frfer- Shiva
El’c[—ﬁ'cl'cﬁ' drank that
N EGRERIDE to please Thee

First and foremost there emerged from the ocean the Kaalakoota poison which was like
molten fire. The gods propitiated Shiva by singing hymns of praise to him. He then drank




the poison to please Thee.
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ﬁ-q-m @_m as were churnung, the Devas and Asuras

ST ﬂ'{'&l':- was born (came out) Kaamadhenu (the divine cow)
a‘rj{_m T~ to the rishis (Thou) gave her

%arn-r[ O Lord of the three worlds!

TA-TAH- - the jewel of a horse (Uchchaishrava) emerged
HI-TH-TAY then the great elephant (Airaavata)

T the celestial tree (Kalpaka)

T and Apsaras (celestial nymphs)

m SICH to the Devas (Thou gave) them

As the Devas and Asuras were churning, the divine cow Kaamadhenu came out.Thou gave
it to the sages. O Lord of the three worlds! Then emerged the jewel of a horse
(Uchchaishrava), then the great elephant (Airaavata), then the celestial tree (Kalpaka) and
the Apsaras (divine damsels) appeared. Thou gave them to the gods.
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SRSt eT O Lord of the Worlds!
T devoted to Thee
FaT then

FHAT enchanting

Lakshmi Devi emerged

FHAT TGS <1

AHATH-3TT T T by seeing her pure form

Ao gaFer--art fascinated everyone was

and agitated with desire became the whole world

T ATH-T AT

O Lord of the worlds! Devoted to Thee, then the enchanting Lakshmi Devi emerged. Seeing
her pure and perfect form everyone was fascinated and the world got agitated with desire.
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=fr W having set her heart on Thee

qar-ud oy then alone, by the goddess
IEECIGS Indra

o fitest a bejewelled throne
AT gave

W—W—ﬂﬁﬁ?ﬁ: with the objects of consecration which were brought by all

- the Rishis

i ﬁﬁ'—ﬁﬁ:-a‘mﬁ%ﬁ consecrated her, also with Vedic hymns

The goddess who had set her heart on Thee was given a bejewelled throne by Indra. With
the objects which everyone had brought, the sages consecrated her, while they sang Vedic
hymns.
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aﬁﬁzﬁ_w_a—:[q-rﬁ—_ with the holy waters pouring

TQ’-@T‘[—W'- followed by Thy enamoured side glances

Ww_m_w her creeper like body was adorned




Qﬁr'@_m'tﬁﬁ'%'@_{'q@:' (and with) gem studded earings, yellow silk robe and necklaces

AT S-S - the gods adorned her further

As the holy waters were pouring on her, her creeper like body was adorned by Thy
enamoured side glances. The gods further bedecked her with gem studded earrings, yellow
silk robe and necklaces etc.
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- HH- the wedding garland

having humming bees on it
AT-HT-ATITH
=erefY =T holding she (Lakshmi Devi)

FA-FEA-Hea-ATT with a gait slowed by the weight of the pot like breasts

W‘W‘W‘W with beautiful anklets making a pleasant sound

AT (towards) Thee

EN

displaying a little coyness
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AETE approached

Lakshmi Devi holding a wedding garland having humming bees on it, approached Thee with
a gait slowed down by the weight of her heavy breasts. As she walked, the beautiful




anklets adorning her shapely feet spread a delightful sound and a touch of coyness on her
face enhanced her beauty.
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ﬁﬁgr_w_aﬁ_ﬁ_m Shiva Brahmaa and other gods
‘IUT-WZ-?ﬂﬁ- though endowed with virtues
aﬁ'ﬂ?‘ﬁ-ﬁ'ﬂ'—ﬁ'ﬂ'ﬁ were not free from slight discrepencies
HTGT TET-UF finding that always

q9-71 (Thou) perfect in everyway

ﬁ'%?ﬂ' - put on Thee

AT-T by her also

e the divine garland

She realised that all other gods as Shiva Brahmaa and others though endowed with virtues,
were not free from all defects. Thou who are perfect in every way, she put the divine
garland on Thee.
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ITET 97T by Thy bosom, quickly
WW-QT-W{ (taking her) and honoring her
ﬂa—"l'l_"l'i' GF-Fﬁ'F[ the mother of the worlds

AT AT who is devoted to no other than Thee

on Thy bosom sporting
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A-SU-TaTa -

m_éw_ﬁ-_m by the showering of her auspicious glances

TRqeH-a e prosperity was every where

Lakshmi Devi, the mother of the universe, was immediately taken by Thee on Thy bosom
giving her due respect and honor as she was solely devoted to Thee. Shining on Thy bosom
she showered compassionate glances all around which brought prosperity to the whole
world.
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aﬁ-_;ﬂﬁ_ﬁ-w highly exciting and deluding




TaTt then

et T intoxicating indeed

FTEf m liquor emerged

T T dH- the source of all sins and vice

3T~ TEH-TATH- Thou gave her

Ffr-TeaaTaT with great honor

HET-H@W' to the great Asuras

Then the highly exciting, deluding and intoxicating liquor gushed forth. This, the source of
sins and vices, Thou ceremoniously gave to the great Asuras.
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.| beautiful like fresh rain clouds
AR-FFJI-ra -

JaT LRl Then Thou indeed

e -3t |0 the form of Dhanwantari emerged

Wﬂ- from the ocean

T & FAN 7 = nectar carrying in a pot




FLTITH- with (Thy) two hands

be pleased to remove all my ailments
Fia-anfdq 22 P y

ATEdTerreT O Lord of Guruvaayur!

From the ocean, then, Thou emerged beautiful like a fresh rain cloud in the form of
Dhanwantari holding in Thy two hands the pot of nectar. O Lord of Guruvaayur! Deign to
remove all my ailments.
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